
 
   
 

GEMEINDE LÜSEN  

AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL 

 

 

 

COMUNE DI LUSON  

PROVINCIA UTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE 

 

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses 

 

 Verbale di deliberazione della 
Giunta comunale 

Nr. 289 
 

Sitzung vom – seduta del 08.09.2026 
 
 

 Uhr – ore: 08:00 

Anwesend sind:  Sono presenti 
 

   Abwesend ent. 
Assente giust. 

Abwesend unent. 
Assente ingiust. 

Fernzugang 
Modalità remota 

Carmen Plaseller Bürgermeisterin Sindaca    

Martin Kaser Vizebürgermeister Vicesindaco    

Herbert Federspieler Gemeindereferent Assessore    

Evelyn Hinteregger Gemeindereferentin Assessore    

Klaus Mitterrutzner Gemeindereferent Assessore    

 
 
Beistand leistet die Gemeindesekretärin 

  
Assiste la Segretaria comunale 

 
Sigrid Gasser 

 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
übernimmt  

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,  

 
 Carmen Plaseller 

 
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

 nella sua qualità di Sindaca ne assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta. 

   
   

GEGENSTAND: Sanierung des ländlichen 
Wegenetzes: Kreuznerberg - 2. Baulos, 
Unterrungger Straße von der Brücke 
Pitzbach bis zum Haus Jäger, 
Hofzufahrten Prist, Herol, Golder, Fall in 
Petschied -  CUP I57H24002240007 
CIG: BC6DC8F3F8  Zuschlag  

 OGGETTO: Risanamento della rete di 
strade rurali: Kreuznerberg - 2° lotto, via 
Unterrungg dal ponte Pitzbach fino alla 
casa „Jäger“, strade d’accesso ai masi 
Prist, Herol, Golder, Fall a Pezzè -  CUP 
I57H24002240007 
CIG: BC6DC8F3F8 - Aggiudicazione 

 
  



 

Beschluss Nr. 289 vom 08.09.2026 
 

 Delibera n. 289 del 08.09.2026 

GEGENSTAND: Sanierung des ländlichen 
Wegenetzes: Kreuznerberg - 2. Baulos, 
Unterrungger Straße von der Brücke Pitzbach 
bis zum Haus Jäger, Hofzufahrten Prist, Herol, 
Golder, Fall in Petschied -  CUP 
I57H24002240007 
CIG: BC6DC8F3F8  Zuschlag  

 

OGGETTO: Risanamento della rete di strade 
rurali: Kreuznerberg - 2° lotto, via Unterrungg 
dal ponte Pitzbach fino alla casa „Jäger“, 
strade d’accesso ai masi Prist, Herol, Golder, 
Fall a Pezzè -  CUP I57H24002240007 
CIG: BC6DC8F3F8 - Aggiudicazione 

 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 95 
vom 25.03.2025 wurde das Ausführungsprojekt 
Sanierung des ländlichen Wegenetzes: 
Kreuznerberg - 2. Baulos, Unterrungger Straße von 
der Brücke Pitzbach bis zum Haus Jäger, 
Hofzufahrten Herol, Golder, Fall in Petschied, 
ausgearbeitet von Ing. Christian Leitner (exact 
ingenieure) mit Sitz in Brixen, in technisch-
verwaltungsmäßiger Hinsicht genehmigt; 
 

 Che con delibera della Giunta comunale n. 95 del 
25.03.2025 è stato approvato il progetto esecutivo 
risanamento della rete di strade rurali: 
Kreuznerberg - 2° lotto, strada Unterrungg dal 
ponte Pitzbach fino alla casa "Jäger", strade 
d'accesso ai masi Herol, Golder, Fall a Pezzè, 
elaborato dall'Ing. Christian Leitner (exact 
ingenieure) con sede a Bressanone, per quanto 
riguarda l'aspetto tecnico-amministrativo; 
 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 237 
vom 30.06.2026 wurde das angepasste 
Ausführungsprojekt Sanierung des ländlichen 
Wegenetzes: Kreuznerberg - 2. Baulos, 
Unterrungger Straße von der Brücke Pitzbach bis 
zum Haus Jäger, Hofzufahrten Prist, Herol, Golder, 
Fall in Petschied, ausgearbeitet von Ing. Christian 
Leitner, mit folgenden Kosten in technisch-
verwaltungsmäßiger Hinsicht genehmigt: 

 Che con delibera della Giunta comunale n. 237 del 
30.06.2026 è stato approvato il progetto esecutivo 
revisionato risanamento della rete di strade rurali: 
Kreuznerberg - 2° lotto, via Unterrungg dal ponte 
Pitzbach fino alla casa "Jäger", strade d'accesso 
ai masi Prist, Herol, Golder, Fall a Pezzè, 
elaborato dall'Ing. Christian Leitner, con i seguenti 
costi, per quanto riguarda l'aspetto tecnico-
amministrativo: 

   
 

Betrag der Arbeiten 449.280,06 € Importo dei lavori 

Kosten für die Sicherheitsmaßnahmen 3.350,16 € Costi per le misure di 
sicurezza 

Summe zur Verfügung der Verwaltung 156.342,10 € Somma a disposizione 

Gesamtbetrag der Arbeiten 608.972,32 € Importo complessivo dei 
lavori 

 

 
 
Festgehalten, dass aus den Niederschriften und der 
beigelegten Rangordnung hervorgeht, dass die Fa. 
RAINER BAUUNTERNEHMUNG DES RAINER 
WALTER das wirtschaftlich günstigste Angebot 
über einen Gesamtbetrag von Euro 448.964,61 mit 
einem Abschlag von 1,55 % eingereicht hat, 
welches am günstigsten erscheint; 
 

 Dato atto che dai verbali e dalla graduatoria 
allegata risulta che la ditta RAINER 
BAUUNTERNEHMUNG DES RAINER WALTER 
ha presentato l'offerta economicamente più 
vantaggiosa pari a euro 448.964,61, 
corrispondente ad un ribasso dell'1,55 %, 
risultando pertanto la più conveniente; 
 

Nach Einsichtnahme in den Vorschlag zur 
Zuschlagserteilung der Ausschreibungsbehörde 
vom 17.08.2026; 
 

 Vista la proposta di aggiudicazione dell'Autorità di 
gara del 17.08.2026; 
 

Nach Einsichtnahme in die Erklärung der EPV, 
wonach das Angebot des Erstgereihten kein 
potentiell ungewöhnlich niedriges Angebot darstellt, 
weshalb kein Unterverfahren zur Überprüfung 

 Vista la dichiarazione della RUP, secondo cui 
l'offerta del primo classificato in graduatoria non è 
apparsa potenzialmente anomala e quindi non è 
stato necessario sottoporla al subprocedimento di 



ungewöhnlich niedriger Angebote gemäß Art. 30 
des L.G. Nr. 16/2015 und Art. 110 des GvD Nr. 
36/2023 notwendig war, die im wirtschaftlichen 
Angebot angegebenen Arbeits- und internen 
Betriebskosten für Sicherheit angemessen sind und 
der angewandte Kollektivvertrag dem in den 
Ausschreibungsunterlagen vorgesehenen 
entspricht; 
 

anomalia ai sensi dell'art. 30 della L.P. n. 16/2015 
e dell'art. 110 del D.Lgs. 36/2023, i costi per la 
manodopera e gli oneri per la sicurezza aziendale 
interna indicati nell'offerta economica sono 
congrui e il CCNL applicato è quello previsto dai 
documenti di gara; 
 

Festgehalten, dass die EPV die allgemeinen 
Teilnahmebedingungen gemäß Art. 94 und Art. 95 
des GvD Nr. 36/2023 sowie die besonderen 
Anforderungen gemäß Art. 100 des GvD Nr. 
36/2023 kontrolliert hat und das Ergebnis positiv ist; 
 

 Constatato che la RUP ha verificato il possesso 
dei requisiti generali di partecipazione ai sensi 
degli artt. 94 e 95 del D.Lgs. 36/2023 nonché dei 
requisiti di ordine speciale ai sensi dell'art. 100 del 
D.Lgs. 36/2023, con esito positivo; 
 

Für zweckmäßig erachtet, den Zuschlag der Fa. 
RAINER BAUUNTERNEHMUNG DES RAINER 
WALTER, welche das wirtschaftlich günstigste 
Angebot über einen Gesamtbetrag von Euro 
448.964,61 mit einem Abschlag von 1,55 % 
eingereicht hat, zu erteilen; 
 

 Ritenuto opportuno aggiudicare l'appalto alla ditta 
RAINER BAUUNTERNEHMUNG DES RAINER 
WALTER per l'importo complessivo di € 
448.964,61 con un ribasso dell'1,55 % oltre IVA; 
 

Damit die Arbeiten sofort in Angriff genommen 
werden können, soll der gegenständliche 
Beschluss für sofort vollstreckbar erklärt werden; 
 

 Per poter iniziare immediatamente con i lavori, la 
presente deliberazione deve essere dichiarata 
immediatamente eseguibile; 
 

Nach Einsichtnahme:  Visti: 
In das Landesgesetz Nr. 17/1993 i.g.F. zur 
Regelung des Verwaltungsverfahrens;  

 La Legge Provinciale n. 17/1993 n.t.v. in materia 
di “Disciplina del procedimento amministrativo” 

In das G.V.D. Nr. 36/2023 und die entsprechenden 
Anhänge; 

 Il decreto legislativo n. 36/2023 e rispettivi allegati  

in das L.G. Nr. 16/2015 i.g.F.;   la L.P. n. 16/2015 n.t.v.; 
In das GVD Nr. 81/2008 i.g.F. (Einheitstext der 
Arbeitssicherheit); 

 Il decreto legislativo n. 81/2008 n.t.v. (testo unico 
sicurezza sul lavoro); 

In den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 i.g.F.; 

 Il Codice degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con la L.R. del 
03.05.2018, n. 2 n.t.v.; 

In das DPR vom 28.12.2000, Nr. 445  Il d.p.r. del 28.12.2000, n. 445; 
in das administrative und buchhalterische 
Gutachten im Sinne der Artikel 185 und 187 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, beide positiv. Es 
werden nachfolgend die Hash-Werte der Gutachten 
wiedergegeben 

 Il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi degli articoli 185 e187 della L.R. del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi. Di seguito 
sono riportati i valori hash dei pareri 

WsGw744wHFpjpMhMv2+JEyq2/mHqoR9m0kMUZMYmapg= 
aeOwLcoXLZ8bSFHchy+FPeKtsl9wcD3kycqzb4OT9nY= 

   
In das administrative Gutachten im Sinne des 
Artikels 185 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 
positiv. Es wird nachfolgend der Hash-Wert des 
Gutachtens wiedergegeben 

 Il parere tecnico-amministrativo ai sensi 
dell’articolo 185 della L.R. del 03.05.2018, n. 2, 
positivo. Di seguito è riportato il valore hash del 
parere 

aeOwLcoXLZ8bSFHchy+FPeKtsl9wcD3kycqzb4OT9nY= 
In das L.G. vom 12.12.2016, Nr. 25 i.g.F. betreffend 
die Buchhaltung und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; 

 La legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 n.t.v. 
riguardante l’ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali; 

in den Haushaltsvoranschlag und in den 
Arbeitsplan des laufenden Finanzjahres dieser 
Gemeinde; 

 Il bilancio di previsione ed il piano operativo 
dell’anno finanziario corrente di questo comune; 

in die Gemeindesatzung;  lo statuto comunale; 

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA COMUNALE 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig mittels Handerheben 

 

 ad unanimità di voti espressi per alzata di mano 

1. Die Niederschriften der 
Ausschreibungsbehörde vom 11.08.2026 und 
vom 12.08.2026 zur Kenntnis zu nehmen; 
 

 1. di prendere atto dei verbali dell'autorità di gara 
del 11.08.2026 e del 12.08.2026; 
 

2.  Den Zuschlag für die Arbeiten des Projektes 
Sanierung des ländlichen Wegenetzes: 
Kreuznerberg - 2. Baulos, Unterrungger Straße 
von der Brücke Pitzbach bis zum Haus Jäger, 
Hofzufahrten Prist, Herol, Golder, Fall in 
Petschied an die Fa. RAINER 
BAUUNTERNEHMUNG DES RAINER 
WALTER mit Sitz in Ratschings gemäß Angebot 
vom 07.08.2026 über einen Gesamtbetrag von 
Euro 448.964,61 zzgl. MwSt. 22 % mit Abschlag 
von 1,55 % und inklusive Sicherheitskosten zu 
vergeben insgesamt Euro 547.736,82 inklusive 
Mwst.; 
 

 2. Di aggiudicare i lavori relativi al progetto 
risanamento della rete di strade rurali: 
Kreuznerberg - 2° lotto, via Unterrungg dal 
ponte Pitzbach fino alla casa "Jäger", strade 
d'accesso ai masi Prist, Herol, Golder, Fall a 
Pezzè alla ditta RAINER 
BAUUNTERNEHMUNG DES RAINER 
WALTER con sede a Racines, secondo 
l'offerta presentata in data 07.08.2026, per 
l'importo complessivo di euro 448.964,61 oltre 
IVA 22 % e inclusivi oneri di sicurezza, 
corrispondente ad un ribasso dell'1,55 %, 
complessivamente 547.736,82 Iva inclusa; 
 

3. Gemäß Art. 90, Absatz 1 Buchst. b) und c) des 
GvD Nr. 36/2023 wird die Maßnahme zur 
Zuschlagserteilung innerhalb von fünf Tagen 
nach ihrem Erlass mitgeteilt; 
 

 3. Ai sensi dell'art. 90, comma 1 lett. b) e c) del 
D.Lgs. n. 36/2023, si dispone la 
comunicazione del provvedimento di 
aggiudicazione entro cinque giorni 
dall'adozione dello stesso; 
 

4. Die Gemeindesekretärin Sigrid Gasser als 
einzige Projektverantwortliche (EPV) im Sinne 
von Art. 15 des G.v.D. Nr. 36/2023 und Art. 6 
des L.G. Nr. 16/2015 und als 
Ausschreibungsbehörde zu bestätigen; 
 

 4. Di confermare la segretaria comunale Sigrid 
Gasser responsabile unico del progetto (RUP) 
ai sensi dell'art. 15 del D.Lgs. n. 36/2023 e 
dell'art. 6 della L.P. n. 16/2015 e autorità di 
gara; 
 

5.  Der Vertrag wird im Sinne des Art. 18 des GvD 
Nr. 36/2023 in öffentlich verwaltungsrechtlicher 
Form abgeschlossen; 
 

 5. Il contratto viene stipulato ai sensi dell'art. 18 
del D.Lgs. 36/2023 con atto pubblico 
amministrativo; 
 

6. Den Entwurf des Vertrages, welcher 
wesentlichen und integrierten Bestandteil 
dieser Maßnahme bildet, wenn auch nicht 
materiell beigelegt, welcher die 
Vertragsbedingungen und -klauseln des mit 
dem Auftragnehmer abzuschließenden 
Vertrags enthält zu genehmigen; 
 

 6. Approvare lo schema di contratto, che 
costituisce parte essenziale e integrante del 
presente provvedimento, anche se non 
allegato materialmente, e che contiene le 
condizioni e le clausole del contratto da 
stipulare con l’appaltatore; 
 

7. Die Bürgermeisterin zu ermächtigen den 
Vertrag zu unterzeichnen und nicht wesentliche 
Änderungen am Vertrag vorzunehmen; 
 

 7. Di autorizzare la sindaca alla sottoscrizione del 
relativo contratto ed ad apporre eventuali 
modifiche, non essenziali al contratto; 
 

8. Eine Sicherheit während der 
Vertragsdurchführungsphase in Höhe von 2 % 
des Vertragsbetrags gemäß Art. 36, Abs. 1 des 
L.G. Nr. 16/2015 vorzusehen; 
 

 8. Di prevedere la garanzia nella fase di 
esecuzione del contratto pari al 2 % 
dell'importo contrattuale ai sensi dell'art. 36, 
comma 1 della L.P. n. 16/2015; 
 

9. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden Maßnahme wird die Abwesenheit 
von Interessenskonflikten gemäß Art. 6-bis des 
Gesetzes Nr. 241 vom 07.08.1990 und gemäß 

 9. Con la sottoscrizione ovvero approvazione di 
questo provvedimento si attesta l'assenza di 
conflitti di interesse ai sensi dell'art. 6-bis della 



Art. 12-bis des L.G. Nr. 17 vom 22.10.1993 
bestätigt; 
 

legge n. 241 del 07.08.1990 ed ai sensi dell'art. 
12-bis della L.P. n. 17 del 22.10.1993; 
 

10. die entsprechende Ausgabe zu verpflichten und 
wie folgt anzulasten: 

 10. di impegnare la relativa spesa e di imputarla 
come segue 

 
Jahr 

anno 

Kap. 

cap. 

Art. 

art. 

5 Ebene 

5 livello 

Bezeichnung 

Denominazione 

Verpflichtung 

impegno 

Betrag 

importo 

2026 10052.0210900 10 U.2.02.01.09.012 Sanierungs- und 

Asphaltierungsarbeiten an 

verschiedenen Hofzufahrten 

Lavori di risanamento e asfaltatura 

strade d’accesso a masi diversi 

674/2026 547.736,82 € 

 
11. Mit der gleichen oben genannten Mehrheit der 

Abstimmenden, vorliegenden Beschluss im 
Sinne des Art. 183, 4. Absatz des geltenden 
Kodes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für sofort 
vollstreckbar zu erklären. 
 

 11. Di dichiarare con la stessa maggioranza sopra 
espressa la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 
183, 4° comma del Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
vigente. 

Gegen diesen Beschluss kann während des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erhoben werden. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trient – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingebracht werden. Im Bereich 
der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120 GVD Nr. 
104/2010) 

 Ogni cittadino può entro il periodo di pubblicazione 
presentare alla giunta comunale reclamo avverso 
la presente deliberazione. Entro 60 giorni 
dall’esecutività della presente deliberazione può 
essere presentato ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa di Trento – sezione autonoma di 
Bolzano. Nel settore dei lavori pubblici il termine 
di ricorso è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n. 
104/2010) 

 
  



 
gelesen, genehmigt und digital signiert – letto, confermato e firmato digitalmente 

 
DIE BÜRGERMEISTERIN /LA SINDACA 

 Carmen Plaseller 
 

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN /LA SEGRETARIA COMUNALE 
Sigrid Gasser 

 
 

Handschriftliche Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 GVD 
Nr. 39/1993 

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 
71 GVD Nr. 82/2005 

 
Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993 

Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 
71 D.Lgs. n. 82/2005 
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